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CILJ RADIONICE

® Deljenje iskustava, metoda i tehnika za stvaranije i

upotrebu digitalnih leksickih podataka
® Testiranje TEl (Text Encoding Initiative) Lex-0

® Proizvodnja dokumentacije i materijala za trening koji ¢e
postati dostupni Siroj publici, uz prikaz izazova i

predloga resenja prilikom modelovanja i obogadivanja
/ leksickih resursa

%




2. PO REDU “LEXICAL DATA MASTERCLASS”
2018, OD. 3. DO 7. DECEMBRA 201 8.

https: / /lexmc18.sciencesconf.org /

® 20 uéesnika

® Organizatori: DARIAH, Berlin Brandenburg Academy of Sciences
(BBAW), Inria i Belgrade Center for Digital Humanities (BCDH)

® Uz podrsku: CLARIN i European Lexicographic Infrastructure (ELEXIS)

® Deo zajedni¢kog francusko-nemackog programa vz podrsku

Ministarstva za visoko obrazovanje, istrazivanje i inovacije
Francuske (grant do 600 EUR)

Predavadi:

Laurent Romary (Inria), Toma Tasovac (BCDH, DARIAH-EU), Marie Puren
(Inria), Jack Bowers (Austrian Academy of Sciences - OAW), Axel Herold
/:BBAW), Mohamed Khemakhem (Paris 7 University, Inria-ALMAnaCH lab)



SO0

300

400

00

L

T-00
00

\ 000

00

Introduction to the
Lexical Data
Masterclass 2018
Project presentations

Introduction to
technical settings

GROBID-Dictionary
SESSH0Nn

The VICAV
Dictionaries: Working
on a Virtual Research

Environment

Workshop of
participants’ projects
Workshop of

participants’ projects

Workshop of
participants" projects
Workshop of

participants’ projects

Workshop of
participants’ projects
Workshop of

particpants’ projects

Data management
Advanced Path for
searching diclionary

content

Workshop of
participants’ projects
Workshop of

participants’ projects

Workshop of
participants’ projects
Workshop of

participants’ projects

Workshop of
participants’ projects
Workshop of

participants’ projects

Fri 07

RASPORED

e 1. dan

® Uvod u Lexical Data

Masterclass
® Prezentacije uéesnika

® Tehnicka pomo¢
® Tri dana predavanja — radionica

® 5. dan

® Simpozijum uéesnika




PREZENTACIJE PROJEKATA UCESNIKA

® Igniter prezentacija - 3 minuta — 12 slajdova po 15

sekundi

® Visoka zastupljenost “struje” slovenskih jezika - uéesnici iz
Poljske (1), Ceske (1), Bugarske (2), Makedonije (1),
Slovenije (1) i Srbije (4)

® Osim nas, tu si bili i u€esnici iz Italije, Turske, Engleske,

/ Skotske, Francuske, Nemagke i Portugala...

%




THE VICAV

DICTIONARIES:
WORKING ON
A VIRTUAL —
RESEARCH ’ it AN g
ENVIRONMENT | P A,

Charly Moerth sl u W 1] 1

® Austrijska akademija e e ) " - N
nauka, direktor
Austrijskog centra za
digitalnu humanistiku P ———
(ACDH — Austrian Centre Srimriemirr A | e e Bl —

for Digital Humanities)



https://www.oeaw.ac.at/acdh/team/current-team/karlheinz-moerth/

GROBID-DICTIONARIES

« GROBID - skr. od GeneRation Of Blbliographic Data
® hitps://grobid.readthedocs.io /en/latest /Introduction/

Biblioteka za masinsko uéenje pisana v Javi (Java) namenjena

ekstrakciji, parsiraniju i restrukturianju sirovih dokumenata, prvenstveno u
PDF-u

® Razvoj zapocet 2008. godine (od 2011. godine je program otvorenog
koda)

® Praktiéna primena: za potrebe citatnih menadzera (Mendeley),
“drustvenih mreza”

(ResearchGate), i drugih “digitalnih repozitorijuma” HAL Research Archive,
the European Patent Office, INIST, CERN, Internet Archive

®) ® GROBID-Dictionaries

®* Mohamed Khemakhem, Luca Foppiano, Laurent Romary. Automatic
Extraction of TEIl Structures in Digitized Lexical Resources using
Conditional Random Fields. Electronic lexicography, eLex 2017, Sep
\ 2017, Leiden, Netherlands

®* Mohamed Khemakhem, Axel Herold, Laurent Romary. Enhancing Usdbility

/ for Automatically Structuring Digitised Dictionaries. GLOBALEX workshogr
at LREC 2018. May 2018, Mivazaki, Japan



https://grobid.readthedocs.io/en/latest/Introduction/
https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01508868/file/eLex-2017-Template.pdf
https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01708137v2

TEHNICKI ZAHTEVI KOJE JE TREBALO
ISPUNITI PRE DOLASKA NA RADIONICU

* “Docker technology, which will ensure the setup of GROBID-
Dictionaries on your machine, is not supported by versions of
Windows earlier than Windows 7. Windows 10 Home also does
not support Docker. Please mind also that "Surface Laptops" having

less than 8GB RAM will not allow you to run the tool.

® So if you meet one of these conditions, please think of bringing

another machine.

/ ® Please make sure you execute the first 2 steps in the Docker

instructions on github before the day of the workshop:
https: //github.com /MedKhem /grobid-
/dicﬁonqries/wiki/Docker Instructions™



https://www.google.com/url?q=https://github.com/MedKhem/grobid-dictionaries/wiki/Docker_Instructions&sa=D&ust=1545224055169000&usg=AFQjCNGo7IBpYZN7BGTsRM09U01NDHuYDw

CRF model

Segmented Page
CRF model

Segmented Page

CRF model

Segmented LE

CRF models
Segmented Form/Sense

CRF model

headnote

Ej

footnote

<re>

<orth>

<pron>

gense>

lzvor: https://github.com/MedKhem /grobid-dictionaries

*CRF — Conditional Random Fields — Uslovna nasumiéna polja

-




KORACI ZA
DOCKER-A

RAD NAKON POKRETANJA

proizvodnja
materijala za
treniranje

java -jar /grobid/grobid-dictionaries/target/grobid-dictionaries-
0.4.3-SNAPSHOT.one-jar.jar -dIn resources/DIRECTORY_OF_YOUR_PDF
dOut resources -exe createTrainingDictionarySegmentation

Dokumenti tipa tei.xml sluZe za ru¢nu anotaciju

Nakon anotacije se proizvedeni dokumenti pomeraju u odgovarajuci katalog (za trening i
evaluaciju):

tei.xml u toyData/dataset/MODEL_NAME/corpus/tei katalog

Sve ostalo osim .rng i .css u toyData/dataset/MODEL_NAME/corpus/raw katalog

treniranje modela

mvn generate-resources -P train_naziv_modela -e

okretanje servisa z
veb kako bi se video
izlaz modela (TEI)

mvn -Dmaven.test.skip=true jetty:run-war

http://localhost:8080 ili http://192.168.99.100:8080




STA JE BILJANA RADILA...

Bergeisen (Eisen); pynapcku ceuuBactu yexuh, yexuh, uenau,
‘CevyuBall.

Kohlenbérdmann; ('pglgap) yrjbap, - yribapai; B. Kohlenhidue

Klaubarbeit; on6upame, npeGupame, Tpedbee, Tpedex. Klaub-
arbeiter, npeGupady.

WmE &= wwerE w=wvEyy Fdrey.

Erzgang; DyAHA® kuua, PyAHW NPy, PyAHa npyAa, pyaH:
matuna (y JleckoBaukoM).

I QUOLURIIWVESES Y gaprra ~~— — -

Feder; npyrao (y [loxapes. H KpyweBaukom), MPYXHH
onpyra.

— TS WWRAA WA WL A A W E WS
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/"\xeiﬂbleierzi LePYCHT, 6ﬂETpa (y [Monpumy) B. Cerussitl

HEMAUYKO-CPIICKH
PYIAPCKHN PEYHHK

X

U3PAANO
ING. IPATYTHH P. CTENAHOBHR
HAYEJIHHK TEHEPAJIHE PYJIAPCKE JHPEKIUE

CAPAJEBO



/

NETIPICNI LEKSICKI ZAPISI

Gopel (Goppel, Gapel); BUTa0, YeKPK, MOTOBWIO (y IIMPEM

CMHCJyY); TO je yBeK MOCTPOj 3a M3BJa4eHme a UMEHO:

Handgopel (Haspel, Handhaspel); py4ynu BuTao, B.
Haspel.

Pferdegopel (Gopel insbesondere); KOWCKH BHUTAO.

Wasserradgopel (Forderungs-Wasserrad) Butao ca
BOJICHUM TOYKOM.

Turbinengdpel (Forderungs-Turbine) TypOuHCKHA
BUTAO.

Wassersidulengdpel (Forderungs-Wassersdulenma-
schine); BUTa0 ca BOJEHOM CTYGJHMHOM.

Dampigdpel (Forderungs-Dampimaschine);
BUTAO.

napHu

Gopel; mo HOBOj HEMAYKO] TEPMHUHOJIOTH{# pasyme ce:

KOHBCKH BUTAO.

Kohlenautbereitung; npeGupanuwmre yrba, npeGop yrna:

P

a)

b)

Bgnu non b.

nupeGupawe npu pyaunky (Aufbereitung bei der
Grube) mMa 3ajarak ofle/bHBaba YIriba MO BEJIMYMHH

spua (Klassifikation nach der KorngrioBe) n wa6a-
nuBamba KaMe€Ha HapouyuTo M3 rpylGmer komaha; 3a-
THM J10J1a34 npema norpedu;

npenpaBa MeXaHW4YKa WIH TNpenupame yrba
(Mechanische Aufbereitung oder Kohlenwiische),
KOja ce BpUIM HA MOKpPOM. nyTy, momohy Boje, Te aa
Ce Ha Taj HA4YMH OJCTPAHE CTPAHM JCJIOBH Y Yr/hY;
B. Separation; Kohlenseparation.

[Ipumenta. IlpeGopom Ha pyauuky(a) Wian Kiacu-
pamem (Klassierung) npu xome ce Beh u y pyasuxy
yribeHo komale pyyHum mnpeGopom ojBaja, najsaja
ce u3 ussahenor yrsma (Forderkohle) npopeuera-
BameM: ocpeawmn yrasm (Mittelkohle); rpymenacru
yram (Wiirfelkohle); opamactu yram (NuBkohle);
kpynactn mau 3pHactu yrasm (Kohlengries, Gries-
kohle); yrmenn npax (Kohlenstaub, Losche). Ilo-
HEKajl ce ojie/byje caMo Ha: rpyGM yrab WIH Yr/beHo
komake, ocpeawu yrasms u curan yrasm (Kleinkohle,
Grubenklein), — cem yrwene npawmne. [peGop Ha
PYJHHKY JlaKJie HHje HHUINTA JPYrO HEro Ofie/bHBAME
spere (kaace), — Hem. Klassierung; anu ce wecro,
norpeiwHo ynorpeGmyjy peun ,Sortierung® uan ,Se-
paration“ Koju u3pasu oArosapajy jeAMHO MeXaHH4Ko]
npenpasu yriba, TO jeCT nmpenpasu Ha MOKPOM MyTY.
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® o-ce-erovan pdf

® Abby Fine

Reader

Streckenbau, Orterbau; nodMBame NOTKONWMME, ME-CTHMMMYHO NPEDUBEEES.
Abbau mit breitem Blick, NOpepMEaRS IMPOKMM OpodeleM, -—MMOHMMALES. ©
Stol bau, Oysapcxo Bafeme, H. Op. OpoYeRseM, —-SadskeM no npotes / v
cleMe, 0o Nagy -HDaloMMYHC. Firstenbal; OpepHMBame Y3BWUIHO, -—
YVISBMIIMIE Ha CTyneeBe. Sohlenbau (Strossenbau); nDpepMeakse DaIyMMMLIE,
nomgHomxe Ha cTynesesse. Pfeilerbau; npepmeBame Ha CcTYDoOES, CTYOMMMYHEO
nDpepnBame. Strebbau (Diagonal-Stolkbau); IOVEADCKO YVCKOCHO
NpEpMBake, KOCMMMYHO OpepMuBamkse. Schachbrettartiger Abbau; maxacTo
IpepM—Eawke, BpEepMBake Ha OpeckKoke. Etagenbau; npepMBamke Ha
OoOCcTaTe, KaTOBS, Jiece. ( u erbau; OpepMBaEe NOCOIpEeYHIS, NONPEYHO.
Ulmstrassenbau; OpepMBamke NOoDOUYHMM OpepyDoM. Kammerbau; OpepHBams
Ha m3be. Stockwerksbau; OpepuBame Ha kKaTobBe. Abbauen; pobmeaTH,
BaOgMTHM, OpepMBaTH, NOpepybDEMBaTH, OpexodasaTM. Abbauen feldwarts;
NpepMBATH ¥ DORS, Opep, on cede; heimwirts abbausn OpepMBATH K
cebr. BAbbaufeld (Baufeld); nOpepoBHO HORe, IPEPOBMIITE, OpepM-—
BaynnTe. Abbaugrenze (Baugrenze) npeposla Meha;, —I'paHMla.
Lbbauhdhe (Bauhthe, Hohe des Abbaufeldes, der Bau abteilung);
BMCHMHA OpepoBa. Abbauhorizont; (Bauhorizont, Bauschle) XopWMSoHT
OpepoBa, KaT OpepoBa. Abbaukosten; TpONKOBM OpepMBaka. Abbaulange;
OyEMHa Opeposa. Abbaumethode (Baumethode); B. Abbauart.




DICTIONARY SEGMENTATION MODEL
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@ Days left for evaluation: 115

Axt (Zimmeraxt); cexupa, Gpajsa.

Azimut; asumyT, 3peHHK.

Azimutalkreis; azumyTcku Kpyr.

Azimutalwinkel; asumyrcku yrao. j

. B

Backe; uemycr, mxpunan; B, Bremsbacke.

Backen (Packen), 8berbacken, Unterbacken, s. Bank.

Backenquetsche; uemychu, mkpunacTu pastujay, Kbeuxaiuia.

Backkohle, backende Kohle; mpcuu yram, yram npiymb,
npénex.

Backkoks; mpcuu koke,

Baggern; napusarh, GarepoBaTh.

Baggermaschine; nspusaya, pusaua, Garep.

Bahn, Eisenbahn, Forderbahn; nyr, uecra, skemeauuua, o=
npashuua (6. np. JKuuHa),

Bahn 8. Schram; bahnen s, Schréimen.

Bahn (Hammerbahn, Fiustelbahn, ..); satmsak na vexuhy,
Tynap, Yeaue Ha Gypruju y Koje ce ypapa uekuhem.

Bahne (Schlechte, Schnitt); pasmerax, nperpr, npecek.

Bahnschiene . Schiene.

Bahnseil (bei der Seilbahn) s. Fiihrungsseil.

Bahnstrecke; xosoceuna rajnepuja, XOAHMK.

Bahnwechsel 8. Wechsel.

Balancier; ojunua, Barano, Ganancje.

Band; tpaxa, nfc, nojac.

Bandhacke (Gezimmerbeil); rtecduxa cexupa, Gpajsa.

Bandseil (Flachseil); nuowre yske, nojacacro yie.

Bandseilstrang (Flachseilstrang); crpyka mojacactor ysera,

Bank (Backen); cnpya cioja, npecsora, cior.
Oberbank (Oberbacken); cnpya, ropmn mpecior.
Unterbank (Unterbacken) pomu npecaor, cnpya.

Bir (Bohrklotz b. Erdbohren); masm.
B (Zimmerung); npocra noprpaga Ges TNOAHOXKHALA
(noTnerhuua) M Clemeraya,

X



DICTIONARY SEGMENTATION MODEL

<fu type="header">6 </Tuw>
<ab type="page">StoR bau, gyeapcko eahewe, H. np. npoderem, -zayemeMm No npoTtez / y i
- - F‘/@vnpepuaawe Y3BMWHO, -y3BMwMue Ha cTymweee. Sohlenbau (Strossenbau); npepusame nagumuue
. Prepoanﬂ'e I Obelezene Strone Pfeilerbau; npepusawe Ha cTyfoee, cTyBumuuHo npepuBawe. Strebbau (Diagonal-StoRbau); myeapcko yck

npepueawke. Schachbrettartiger Abbau; waxacTo npepw-Bawe, BpepuBake Ha npeckoke. Etagenbau; npepwue

nece. Q u erbau; npepueawe nompeduue, nonpeqno. Ulmstrassenbau; npepueawe nobounum npepybom. Kamr

u recniku

Stockwerksbau; npepusawe Ha kaTtose. Abbauen; gobusatn, esguTw, npepueatw, npepybrueatTwn, npexonas:

npepmeaTw y nore, npep, og cebfe; heimwdrts abbauen npepweatu k cebu. Abbaufeld (Baufeld); npepoe:

o Ob I L H b H H panuuTe. Abbaugrenze (Baugrenze) npepoena meRa; -rpavmua. Abbauhdhe (Bauhdhe, HShe des Abbaufelde

e ezenl rOIeVI STrqnq BucuHa npepoea. Abbauhorizont; (Bauhorizont, Bausohle) xopuzoHT npepoea, kaT npepoea. Abbaukoster

auladnge; ayxwHa npepoea. Abbaumethode (Baumethode); s. Abbauart. Abbaumittel (Baumittel); mehy

[ ) S‘I'CI'I'iS‘I'ikCI Abbayort (Abbaustrasse); mecto npepoea; B. AbbaustoR, Abbaustrecke. Abbaupfeiler; npeposHu cTy6.

“N-ont); npepoexm cnpat, kaTt, 6oj, noguute, =zanog AbbaustoR; npepoeHo 4eno, npovere npepoea,
<fw type="header">7 </fuw>

<ab type="page">Abbaustrasse; npepoenu nogcTtat; npepyfa. Abbaustrecke (Vorrichtungssi

nenHa xopba, pasroguuua. Abbausystem (Bausystem); B. Abbauart. Abbauverlust; ryfuTax npw npepusar

NpMHOCaH NpepoB, wW3gawaH npepoe. Abbauwlrdigkeit (Bauwiirdigkeit); nmpwHocHocT, wsmawmocr. Abbauzir

noarpana npepoea. Abbidttern, B. Ablésen, Blittern; oTkoputu. Abbinden ein Gezimmer (Schachtkran:

npunojutu, eezatu. Abbohren Bohrldcher; uzeptutn, wuzbywutw pyny, -Bywe-Tuny. Abbohren eine Gegenc

kpaj- Abbohren einen Schacht; Gywwtwn, gybutw okHo, Jjamy, cnyctwtw okHo, -eprno. Abbremsen; xounT

oy —Tonor dhheoconon {oioop Shoonoo - L?  ein Bohrloch); onanuyTtu, onyuaTu meTak, -mMuHy. Abbriister

_____ Token-level results C-HYyTW, 3anpeTaTtu, =aratutu. Abdeckarbeit B. Abraum; npet
en. Abdriicke B. Fossilien. Abend (Westen); zanaa. Abend -
nd); nperpaauwTtu, 3a-rpagutu; B. Abddmmen. Abfahren; oTuhi
accuracy pr‘EEiSiUn recall g S; oTnapak, weep. Abfallen; nagaTtu, oTuuatw (kag je pew ¢

a, neaHu notkon. </ab>

<body > 166 166 186
<headnote: 168 168 168

(Fallstiick bei d. Erdbohrer) oanagau. Abfangen; xBaTtaTu,

nge b. Erdbohrer); npuxeatutn, ofe-cutu Oywahu anat. Abf:

B. Abkehren. AbfluBR; otuuaj (Boge), oaunazak, oTok. Abfl

all fields 18 18 18 {mi::r‘t:l a'n.-'er“age:) d; npepweexo nome, npekonawo, npepaheHo nome. Abgeldsts
106 166 166 {macro average)



DICTIONARY BODY SEGMENTATION
MODEL

. ° ° re <pbl‘.f> - . .
Rezultat zadovoljavajudi < type"header>7¢/ >

<entry>Abbaustrasse; npepoeHu noactaT; npepyba</entry>
<pc>.</pc>
<entry>Abbaustrecke (Vorrichtungsstrecke); npepuena xonba; no- menna xopba, pazrogmuua</ent
<pe>.</pec>
<entry>Abbausystem (Bausystem); s. Abbauart</entry>
<pec>.</pec>

° 4 L] [ A4 L]

e PrepoZnOTI Obelezer" Iekslckl <entry>Abbauverlust; rybutak npw npepusawy</entry>

<pc>.</pc>
Zq pisi <entry>Abbauwiirdig (bauwiirdig); npwHocan npepoe, wszgawan npepoe</entry>

<pc>.</pc>
<entry>Abbauwiirdigkeit (Bauwlirdigkeit); npuHocHocT, mzpawmocr</entry>

[ ) s © ‘k <pc>.</pc>

1-01151-' G <entry»Abbauzimmerung, Verhauzimmerung; nogrpaga npepoea</entry>

<pe>.</pec>

<entry>Abbidttern, e. Abldsen, Blattern; oTkoputu</entry>

<pc>.</pc>

<entry>Abbinden ein Gezimmer (Schachtkranz, Tiirstock); cnojwTu, npunojuTu, BesatTu</entry>
<pc>.</pc>

<entry>Abbohren Bohrlécher; uzepTutu, uzbywutu pyny, -Oywe- Tuny</entry>

= Token-level results

MTaTh Hekw kpaj</entry>

lyOUTKH okHO, jamy, CnycTuTW oxkHo, -BpTno</entrys

label ccuracy recall

ly Ko4uMna Hekd TepeT</entry>

Bohrloch); onanutw, onyuatu metak, -muny</entry>

, : M, 2anTUTW, 2aruc- HyTH, ZanpeTaTu, saraTtuTu</entry
(micro average)
(macro average)
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LEXICAL ENTRY MODEL

ptions Tools Document Window Help ]l 2% ok i

FIQARGIKe
t File' v Ik Q, '

B % . By

g x o chunk0OL.training.lexicalEntry.teixml X e..g.dictionaryBodySegmentation.teixml* X echun 4 » B

Q& tei text body entry

A
epuE

gona

tiger

»epHi
2pue
ABaT
farts
Jfeld
‘Bau(
auhd
; (Be

Tpou

hel {Q u erbau; mpepHBare MOMpPETHIIE, TIONPETHO.
A @ @Uhnstrassenbau: TIpepHBAkbE OOOTHHM TPepyooM.
@Kmmnerbau: TIpepHBakE Ha H30e.

@ Stocl\werksbau; TIpEPHBA:E HA KATOBE

AN

1

Aa

R , : %t

S
CTHMHYHO NpepHBakbeE.

Abbau mit breitem Blick, npepusame mmpoxus
MPOYEBEN, — UWHPHMHILE.

VE

Stolbau, nysapcko Balieme, H. mp. npoyeseM, —
3A9€/EM 10 NPOTE3Y Y CAEME, 10 NaLy — MAJOMHYHO.

Firstenbau; npepusawe y3BHUIHO, — y3BHLIALE HA
CTYNHhEBE

Sohlenbau (Strossenbau); npepuBame naguMme,
NOJIHOUIKE Ha CTYNHEBE,

Pieilerbau; npepusawe Ha cryGose, cTyGHMAYHO
[pepuBame.

Strebbau (Diagonal-StoBbau); nyBapcko ' yckocHo
NPEpHBAHE, KOCHMHYHO TIpepHBarke.

Schachbrettartiger Abbau; waxacro npepu-
Bame, IPEPHBAe Ha NMPECKOKe.

FEtagenbau; npepusame Ha nopcrare, karose, Jeced

Querbau; npepusare mompetmie, NONPEYHo.

Ulmstrassenbau; upepnsame no6ounms npepy6os.

Kammerbau; npepupame na usde,

Stockwerksbau; mpepusame sa karose,

Abbauen; poGusat, BajuTd, nNpepHBATH, NPEPYOILUBATH,

Npexonasary.

Ahhanan faldwirfe® nnenuratu v nome nmnen nn eefiet

Sm——————

&3




DICTIONARY BODY SEGMENTATION
MODEL

<entry>Abbau (Bau); npepoe, npepue, obpoe, npepyfa (pyame wuue unm cnoja), Takohe sahewe, ofipomasawe, oba- pawe,

B R

nobueawe< /entry>
<{pe>.<fpc>
<entry>Abbauabteliung e. Bauabteilung</entry>
<pc>.</pc>

<entry>Abbauart, Abbaumethode (Bauart, Baumethode); Hauuw npe- pueawa (ofposa w T. n), npeposa</entry>

<entry>Abbauarten (Bauarten); Ha4un npepueawa: Tagabraum (Abraum, Tagbau, Abdeckarbeit, Auf deckarbeit); sahewe,

obueawe obgannyno, -Ha obganwum, ofganwynm pag. Schwebender Bau (schwebender Abbau); cne- meno eafjewne, npepoe y cneme.
Diagonaler Bau (diagon. Abbau) kocumuyHo Ba uerte, npepoe wckocupke. Streichender Bau (streich. Abbau) npepueawe no npoTezawy
(nonowke). Tonnligiger Bau (tonnligiger Abbau, verfla chender Abbau); safeme nagomuue, no nmagy, nNago- MAYHW MpepoB.

Versatzbau (Abbau mit Bergversatz); zanyHcko, sacunHo eaheme, -npepueawe. Bruchbau; npepusame Ha nonome, Ha mpetpn. Reiner

Abbau; npepueawe, eafewe Ha uucTo. Raubbau; 6p=zauko eahewe, npepueawe, Bahewe Ha goxeaT, Ha rpabex. Streckenbau, Orterbau;
nobueawe noTkonuma, mMe- CTMMMYHO npepueawe. Abbau mit breitem Blick, npepweame WMPOKMM NPOYEBEM, -WHMPUMMLE.

<dictScrap>2*</dictScrap>

<pb/>

<fw type="header">»6</fw>Stol bau, ayeapcko sahewe, H. np. npodemem, - za4erem no npoTes [/ y cneme, no nagy -
nagomuuno. Firstenbau; npepmeame yzBuwHO, -y3BMwMue Ha cTynmese. Sohlenbau (Strossenbau); npepusawe nagumuue, noaHowke Ha
ctynweee. Pfeilerbau; npepueawe Ha cTyfioee, cTybumuuHo npepueawe. Strebbau (Diagonal-Stofbau); myeapcko yckocHo npepuBake,
KOCMMWHHO npepueawke. Schachbrettartiger Abbau; waxacTo npepw- Bawe, Bpepueawe Ha npeckoke. Etagenbau; npepweawe Ha nogcTaTe,
KaToee, nece

</entry>

<pc>.</pc>

<entry>Q u erbau; npepueawe nonpeunue, nonpevHo. Ulmstrassenbau; npepueawe noboqnum npepybom. Kammerbau;

npepueawe Ha u3be. Stockwerksbau; npepueawe Ha katoee</entry>

<entry>Abbauen; gobweaTu, eagwTw, npepueatu, npepybrueaTn, npekonaeatu</entry>
<pe>.<fpc>

<entry>Abbauen feldwarts; npepusaTtu y nome, npep, oa cebe; heimwdrts abbauen npepueatu k cebu</entry>
<{pcr.&fpc>

<entry>Abbaufeld (Baufeld); npepoeHo nome, npepoewwuTe, npepu- BanuuTe</entry>

{pcr.</pc>

<entry>Abbaugrenze (Baugrenze) npepoena mefa; -rpanuua</entry>

<pc>.</pc>
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g
<{1b]Streckenbau, Orterbau; 106
@crmm‘mo TpepHBambe.
@Abbau mit breitem Blick, nmpepuBame mupoxamM

@ @npoqemeu, -MHPHMHIIE.

@Stoﬂ bau, gyBapcko Baljeme, H. IIp. IIpodesbeM, -
@mqemeu II0 TIPOTe3 / y cileMe, 110 Majy -IIaJOMHIHO.
@Firstenbau; TIpepHBase Y3BHIIHO, -Y3BHIIHIIE Ha
@c‘lymbene.

@ Sohlenbau (Strossenbau); npepHBame nagHMHIIE,
@nom{onme HAa CTyIIEeBe.

@Pfeilerbau; IIpepHBame Ha CTY0OBE, CTYOHMHYHO
blnpepusase.

@Strebbau (Diagonal-Stofibau); xyBapcko yCKOCHO
@npep}man,e, KOCHMHYHO TIPEPHBAbE.

@ Schachbrettartiger Abbau; maxacTo npepu-

@sa&e, BpEpHBAEe Ha IPECKOKE.

@Etagenbau; TIpepHBamE Ha [I0JCTaTe, KaTOBE, JIece.
@Q u erbau; IpepHBaEe ONPEYIHIle, TONPETHO.
@U‘mﬁu bau; ipep € II0GOTHHM IIpepyGOoM.
@Kammerbau; TpepHBamke Ha H30e.

@ Stockwerksbau; npepusame Ha xarone

@@ Abbauen:. J00HBATH, BaJHTH, IPEPHBATH, IPepy O bHBATH,

TIOTKOITHMa, Me-

~ B

I Reiner Abbau; npepusarne, Baljee Ha YHCTO.
Raubbau; 6psauxo Bahemwe, npepupaibe, Baheme
JOXBaT, Ha rpabex.
Streckenbau, Orterbau; noGupame noTkonuma, s
CTUMUYHO NpepHBatbe.
Abbau mit breitem Blick, npepusame mupox
MpoYe/beM, — UWHPUMHIE.

Stollbau, aysapcko Balemwe, H. Tp. NpPOYeEsbEM,
3a49€/bEM 110 NPOTE3y y CJeMe, M0 najy — MmajomMut:

Firstenbau; npepuBawe y3BHUIHO, — Y3BHLINIE
CTyNEBe.

Sohlenbau (Strossenbau); npepuBame nagmmul
NOJIHOUWIKE HA CTYNHhEBe.

Pfeilerbau; npepuBate Ha crTyGoBe, cTyGHMHY
npepuBame.

Strebbau (Diagonal-StoBbau); nyBapcko ' yckoe
npepuBat:e, KOCUMHYHO NpepyBame.

Schachbrettartiger Abbau; wmaxacto npep
Bae, [PEPUBALE HA NPECKOKE.

Etagenbau; npepuBame Ha MojcTaTe, KatoBe, Jie

Querbau; npepupare MONPEUHIE, NONPEUHO.

Ulmstrassenbau; npepusame no6ounum npepy6a

Kammerbau; npepusamwe Ha uie,

Stockwerksban; npepusame Ha KaTose.

Abbauen; poGusartu, BajuTH¥, mnpepusaTH, npepyGHUBAT
NpexonasaTi.




DICTIONARY BODY SEGMENTATION

MODEL

<pbf>
<fw type="header">7</fw>

® Rezultat zadovoljavajudi

<entry>Abbau (Bau); npepos, npepws, ofipos, npepy6a (pyaHe xwuue wnu cnoja), Takohe safewe, ofpowasane, ofa- pawe
Aobusawe</entry>

<pcr.</pc>

<entry>Abbauabteilung 5. Bauabteilung</entry>

<pc>.</pey
<entry>Abbauart, Abbaumethode (Bauart, Baumethode); sauum npe- pusawa (obposa u T. 4), npeposa</entry>

( P H
repoznati ob
<entry>Abbauarten (Bauarten); wawam npepweama: Tegabraum (Abraum, Tagbau, Abdeckarbeit, Auf deckarbeit); saheme
obusame obgannumo, -Ha oBgawaun, obpammu pas. Schuebender Bau (schuebender Abbau); cne- mewo sahewe, npepos y Cneme
Diagonaler Bau (diagon. Abbau) kocwmuuwo Ba uerte, npepos uckocupke. Streichender Bau (streich. Abbau) npepusame no mpoTezamy
(nonouxe) . Tonnligiger Bau (tonnligiger Abbau, verfla chender Abbau); sahese nagomaue, no magy, nago- MuuHM Mpepos
. Bruchbau; Ha nmonoMe, Ha npeTpn. Reiner

zapisi

Versatzbau (Abbau mit Bergversatz); sanyucko, sacunko pahese,
Abbau; npepueawe, Bahewe Ha unacto. Raubbau; 6pzauxo eahewme, npepueawe, safewe Ha goxeat, Ha rpabex. Streckenbau, Orterbau

aobueake noTkonuMa, Me- CTUMAYHO npepueawe. Abbau mit breitem Blick, WAPOKMM P b p

<dictScrap>2#</dictScrap»

<pb/>
<fu type="header">6</fu>StoR bau, aysapcko safiewe, H. Np. npowemeM, - 3ayemeM no NpoTes / y cneme, no nagy -

® Statistika

nanomnuHo. Firstenbau; npepusawe yssuuwo, -y3suuue Ha cTynmese. Sohlenbau (Strossenbau); npepwsake namumiue, noaouke Ha

cTynwese. Pfeilerbau; npepusame Ha cTyGose, cTyGumuuHo mpepusake. Strebbau (Diagonal-StoBbau); AyBapcko yckocHo mpepsae

KocumauHo npepusare. Schachbrettartiger Abbau; waxacTo Mpepu- sake, spepusame Wa npeckoke. Etagenbau; npepusake Ha noacTaTe

kaTose, nece
<fentryy
<pc>.</pc>
<entry>Q u erbau; npepueawe nonpewaue, nonpeumo. Ulmstrassenbau

6 npepyBor. K, 5

npepusake Ha usbe. Stockwerksbau; mpepusame Ha kaTome</entry>

o> </pc>

results =
Centry>Abbauen; ACUMBSTH, B3AHTH, MPEpUBATM, MPepyORMBaTM, MpeKomaEaTHC/emtry>

Token-level

<pc>.</pe>

accuracy <entry>Abbauen feldwdrts; npepueatu y nome, npep, oa cebe; heimwdrts abbauen npepueatu k cebu</entry>
<pc>.</pe>

<entry>Abbaufeld (Baufeld); npeposHo nome, npepoBuuTe, npepu- BamuuTe</entry>

99.8
99.78

<pcr.</pc>
<entry>Abbaugrenze (Baugrenze) npeposna meha; -rpanuua</entry>

(pc> < /pc>
<pc>.</pcy

average)
average)

(micro

(macro <pc>.</pc>

<pc>.<fpc>

<entry>Abbaustrasse; npepoenu noactaTt; npepyba</entry>

strecke); npepuena xoaba; no- menna xoafa, pasromnuuya<d/ent
Abbauart</entry>

npepusawy</entry>

pMHOCaH MpepoB, W3AawaH npepoe</entry>

keit); npuHocHocT, mspnawmocr</entry>

erung; nogrpaga npeposa</entry>

dttern; oTkopuTu</entry>

achtkranz, Tiirstock); cnojuTtu, npunojutm, Besatu</entry>
ntu, wusbywntu pyny, -Oywe- Tuny</entry>

»EM MCnuTaTH Heku kpaj</entry>

wutu, aybutw okHo, jamy, cnycTuTu okHo, -BpTno</entry®
u nomohy kouuna wekd Teper</entry

uR, ein Bohrloch); onanutu, onyuaTu MeTak, -mMuny</entry>

<entry>Abbristen . Anbristen</entry>

<entry>Abdammen (Wasser, Feuer); 3anywwTu, 3anTWTu, 3aruc- HyTW, 2anpeTaTu, 3aratutu</entry
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Create a dictionary in TEI

This scenario sets out the best practices for creating a born-digital dictionary, especially with the TEI
(Text Encoding Initiative). However, buiding a standardized lexicographical dataset is not only a data
format problem, it is also an intellectual and technical process where one has to choose how to model
their data, and with which tools operate in order to create an easy-to-use and sustainable resource

Disciplines )|

Techniques @ ( & )

Setting up the publishing

) the editing environment environment

Provide for long-term availability

o o O, |

4 . Setting up the publishing environment

st up a rich envirnommeg=s-+tb—aasaslow amasing Activities ?)



http://ssk.huma-num.fr/#/

HLEXMC

|

20BIP-dictionaries Gang... #lexme - X

1
S ——

SRR
|

157 S |
, Gk ‘{  .. /I

=]

Fraser Dallachy @FraserDallachy - Dec 7
Final day of #lexmc features participants presenting on their projects, including
(people whose Twitter handles | have) @mrhzcn on using GROBID and XSLT on
Turkish dictionaries, @knjigohranitelj on a German-Serbian mining dictionary, and
@Martin)Wynne on French variants

QD 1 Q s t4

Emrah Ozcan @mrhzen - Dec 7

@1_m_Grobid @Med_Khemakhem @mrhzcn @nmickoski1 @knjigohranitelj
#MarijaGmitrovi¢ Proudly presenting the GROBID-dictionaries gang... #lexmc
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